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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

La région du Darfour, au nord-ouest du Soudan,
est ravagée, depuis février 2003, par un conflit écono-
mico-politique qui a provoqué la mort de plusieurs
milliers de personnes et un exode massif de réfugiés à
l’intérieur du pays et au Tchad. Nous ne pouvons
rester indifférents face à cette catastrophe humani-
taire, à propos de laquelle les Nations Unies évoquent
un «nettoyage ethnique».

Sinds februari 2003 woedt in de Sudanese regio
Darfur een economisch-politiek conflict, dat de dood
van duizenden mensen en een massale vluchtelin-
genstroom in het land zelf en naar Tsjaad heeft ver-
oorzaakt. Die humanitaire ramp, door de Verenigde
Naties een «etnische zuivering» genoemd, mag ons
niet onverschillig laten.

Alain DESTEXHE.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

——— ———

Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant que depuis début 2003, le Darfour
est déchiré par une guerre civile opposant des rebelles
au gouvernement soudanais;

A. Overwegende dat Darfur sinds begin 2003 ver-
scheurd wordt door een burgeroorlog tussen opstan-
delingen en de Sudanese regering;
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B. Considérant que sur les 4 millions de personnes
que compte le Darfour, 1,2 millions ont été déplacés
dans des camps, 120 000 civils se sont réfugiés au
Tchad;

B. Overwegende dat van de 4 miljoen inwoners
van Darfur er 1,2 miljoen naar kampen zijn getrokken
en 120 000 burgers naar Tsjaad zijn gevlucht;

C. Considérant que des massacres importants ont
été commis coûtant la vie à des milliers, voire
plusieurs dizaines de milliers de personnes;

C. Overwegende dat er grote slachtpartijen
hebben plaatsgevonden, die duizenden of zelfs tien-
duizenden mensen het leven hebben gekost;

D. Considérant que des viols, des enlèvements, des
meurtres ne cessent d’être perpétrès par les milices
janjawids sur les populations civiles;

D. Overwegende dat de Janjaweed-milities de
burgerbevolking blijven verkrachten, ontvoeren en
vermoorden;

E. Considérant la crise humanitaire et sanitaire
dans les camps de réfugiés;

E. Overwegende dat er een humanitaire en sani-
taire crisis in de vluchtelingenkampen heerst;

F. Considérant les difficultés que rencontrent les
organisations humanitaires pour acheminer l’aide;

F. Overwegende dat de humanitaire organisaties
problemen hebben om de hulp ter plaatse te krijgen;

G. Rappelant l’ultimatum lancé, dans une résolu-
tion du Conseil de Sécurité des Nations Unies le
30 juillet 2004, au gouvernement soudanais de désar-
mer les milices janjawids qui terrorisent les popula-
tions civiles, assurer la protection des personnes
déplacées, permettre l’acheminement de l’aide inter-
nationale et le déploiement des observateurs envoyés
par l’Union africaine;

G. Herinnerend aan het ultimatum dat in een reso-
lutie van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties
van 30 juli 2004 aan de Sudanese regering gesteld
wordt om de Janjaweed-milities, die de burgerbevol-
king terroriseren, te ontwapenen, de ontheemden te
beschermen, de aanvoer van internationale hulp en de
werkzaamheden van de waarnemers van de Afri-
kaanse Unie mogelijk te maken;

H. Constatant qu’à l’expiration de l’ultimatum,
aucune amélioration significative de la situation
humanitaire et des droits des droits de l’homme n’est
constatée;

H. Vaststellend dat er bij het verstrijken van het
ultimatum geen verbetering van betekenis in de
humanitaire toestand en op het gebied van de rechten
van de mens is vastgesteld;

I. Considérant que le secrétaire d’État américain,
sur base d’une enquête menée dans les camps de réfu-
giés, affirme qu’un génocide a été commis au Darfour
et pourrait se poursuivre,

I. Overwegende dat de Amerikaanse minister van
Buitenlandse Zaken op basis van een onderzoek in de
vluchtelingkampen verklaart dat in Darfur een geno-
cide heeft plaatsgevonden die misschien niet ten einde
is,

Demande au gouvernement : Vraagt de regering :

1. de mettre tout en œuvre, directement ou par
l’intermédiaire de l’Union européenne et du Conseil
de sécurité, pour :

1. om rechtstreeks of onrechtstreeks via de Euro-
pese Unie of de Veiligheidsraad alles in het werk te
stellen om:

— que cessent les massacres des populations civi-
les et les violations des droits de l’homme;

— de slachtingen onder de burgerbevolking en de
schendingen van de rechten van de mens te doen op-
houden;

— faciliter l’acheminement de l’aide humanitaire; — de aanvoer van humanitaire hulp mogelijk te
maken;

2. de soutenir auprès de l’Union européenne et du
Conseil de sécurité l’imposition de sanctions contre le
gouvernement soudanais;

2. bij de Europese Unie en bij de Veiligheidsraad
het opleggen van sancties aan de Sudanese regering te
verdedigen;

3. de proposer : 3. voor te stellen :

— soit une enquête internationale pour faire la
lumière sur les crimes et établir les responsabilités;

— dat een internationaal onderzoek wordt
gevoerd om de misdaden aan het licht te brengen en
de verantwoordelijkheid ervoor vast te leggen;

— soit la transmission du dossier des exactions
commises au Darfour à la Cour pénale internationale.

— of dat het dossier van het machtsmisbruik in
Darfur voor het Internationaal Strafhof wordt
gebracht;

4. d’inviter l’Union africaine à s’impliquer davan-
tage dans la recherche d’une solution dans le conflit
qui secoue le Darfour;

4. de Afrikaanse Unie uit te nodigen om zich meer
in te zetten voor het vinden van een oplossing in het
conflict dat Darfur teistert;
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5. de poursuivre et si possible de renforcer l’aide
humanitaire apportée aux populations civiles.

5. de humanitaire hulp aan de burgerbevolking
voort te zetten en, indien mogelijk, op te voeren.

14 septembre 2004. 14 september 2004.

Alain DESTEXHE.
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